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CTPATETUU ITEPEBOJIA
TOKYMEHTOB EBPOIIEVICKOTI'O
COIIMMATTBHO-9KOHOMMYECKOTO KOMUTETA
C AHITIMVICKOTI'O HA IIBEJCKUMN A3BIK

KnioueBple cmoBa: sA3bIK OQUIMATbHO-/ENIOBOrO 00ILIeHNs, TpaHchopMma-
LMY, KOMIIO3UTBI, TEHUTUBHbIE CIOBOCOYETAHMS, MH(PUHUTUBHBIE 0OOPOTEL.

CraTbsi MOCBsILIlEHA AHAIN3Y CTPATEINIl, KOTOpbIE JCIIONb3YIOT IIePEBOJ-
YUKU JJOKYMEHTOB B EBPOIEICKOM COLMATbHO-9KOHOMIIECKOM KOMUTETE.
ABTOP COIIOCTaBJIACT OPI/IFI/IHa}IbeIe TEKCTbI, CO3JaHHbIC Ha AHTINIICKOM
sA3BIKE, C MX IIepEeBOJAMM Ha LIBeACKuil. Ha OCHOBe MpOBEfEHHOro McCie-
[OBAHVISI BBLBJIEHO, YTO MHOTJE IPaMMaTIYecKie KOHCTPYKLUM OBUIN IIpe-
06pasoBaHbI C y4eTOM CHEL(UKM OPUIaTbHO-/ETTOBOTO AUCKYPCa LIBEJ-
CKOTO A3BIKA.
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STRATEGIES OF TRANSLATING EESC DOCUMENTS
FROM ENGLISH INTO SWEDISH

Keywords: official discourse, transformations, compounds, genitive word
combinations, infinitive combinations.

The article is dedicated to the analysis of the strategies used by translators
at EESC. The author compares original texts written in English with their
Swedish translations. It has been found out that many grammar structures
were transformed considering the official discourse of the Swedish language.
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B Espormeiickom Coro3e, cocTodAlleM Ha [JAaHHBII MOMEHT U3
28 cTpaH-y4aCcTHMKOB, IIepEBOJ ABJACTCA BaKHEHIINM NUHCTPYMEHTOM,
obecrieunBaomuM 3P QPeKTMBHYI0 KOMMYHMKAIMIO MEXAy WHCTUTY-
TaMI, OpPTaHAMU ¥ HEeIIOCPEACTBEHHO rpaxaHamu. IIockonbKy He Bce
xutem EC B coBeplIeHCTBe BIafeloT aHITIMIICKUM A3BIKOM, Ha KOTO-
poM cosfaeTcsa abCOMIOTHOE OOJBIIMHCTBO TEKCTOB, OHU HYX/AIOT-
¢ B IepeBofie. Bce MOKyMeHTBI 00s3aTe/lIbHO IIpefiCTaB/IeHbl Ha BCeX
24 o¢punmanpHbIX A3blkax EBponeiickoro Corosa.

B cpemHeM [yMHa IIBECKOTO IIPEMIOXKEHMSA COOTBETCTBYET [JIN-
He OpUIMHaIbHON ¢paspl (15-20 CI0B), YTO 3HAYUTENIBLHO ObJerdaeT
aHa/mm3 TekcToB. OFHAKO, HalpuMep, B IIBECKOM fA3bIKe HEBO3MOXKHO
ymoTpe6eHNne CTOMb XapaKTePHBIX /I AHIJIMIICKOTO HECOITTACOBAHHbBIX
VIMEHHBIX C/IOBOCOYETAHUII CYI. + CymL.: business registers — «CIIMCKI
IpennpuATit», employment opportunities — «BO3MOXXHOCTb TPYJO-
ycTporicTBa», government departments — «JjellapTaMeHTBI IIPABUTENb-
cTBa», gender equality responsibilities — «OTBETCTBEHHOCTb 3a PaBHO-
IpaBle HOJI0B». B GONBUIMHCTBE C/Ty4aeB TaKye COUeTaHMs 3aMEeHAIOT-
ca xomnosutamu. Y. Typenb cumuTan, 4ToO B MIBEACKOM BO3MOXKHOCTH
06pasoBaHMsI KOMIIO3UTOB «B npuHImie 6esrpannysb» [Thorell, 1981.
S. 14]. ericTBUTENBHO, 3TA MO[ENb CIOBOOOPA30BAHNS SIB/ISETCS HAM-
6onee NPORYKTMBHOI U OKasblBaeTcs Hambonee spQPeKTUBHON Iepe-
BOJYECKOIl cTpaTerueil B cdepe 0OIECTBEHHO-IOMUTUYECKOTO JIVIC-
Kypca. CoefuHsAsA 3HaYEHMs JIBYX JIEKCEM, KOMIIO3UTBI 00eCIedYVBaIOT
KOMIIAKTHOCTD, CMBICTIOBYI0 €MKOCTDb U TAKOHUYHOCTb.

IIpencraBuM mpuMepbl COYETaHMII CYuiecmeumesnvHoe + cyuyecm-
sumenvHoe B BUJE TaONMMIIBL:

AHDIUIICKII

IlepeBop Ha MIBeACKMIL

Ilepesop Ha pycckmit

government bodies, rae
government — Tipa-
BUTENbCTBO, bodies —
OpraHbl

regeringsorgan, rnie reger-
ing — TpPaBUTENIbCTBO,
organ — OpraHbl

OpraHbl IPaBUTEILCTBA

action plan, rmue action —
meiicTBuUe, plan —
TIaH

handlingsplan, rne hand-
ling — nevicTBUME,
plan — nnan

IUTaH JeViCTBUI

labour market, rge la-
bour — Tpyn, mar-
ket — pBIHOK

arbetsmarknad, e
arbete — Tpyp, mark-
nad — pbIHOK

PBIHOK TpyZa
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OxoHuarue mabnuypt

AHTINIICKII

IlepeBop Ha MBeNCKMIA

Ilepesop Ha pycckmii

labour force, rme la-
bour — tpyn, force —
cuma

arbetskraft, rne arbete —
pabora, Tpyn, kraft —

cnma

pabouas cuma

retirement age, retire-
ment — MEeHCUA,
age — BO3PacT

pensionsélder, e pensi-
on — nencus, dlder —
BO3pacT

TIeHCUOHHBIN BO3pacT

work place, work — pa-
6ota, place — mecto

arbetsplats, arbete — pa-
6ora, Tpyn, plats —
MeCTO

MecTO paboTh

I,HZIHHI)Ie CJIOKHbIE CYIIECTBUTEC/IbHbIE 06pa30BaHbI II0 CXE€ME «oIIpe-

fensiionlee + ompepensieMoe». MeX/y 4YacTsAMM STUX aTpUOyTUBHBIX
KOMITO3UTOB pasHble OTHOLIEHNMS: TAPTUTUBHOCTY ¥ IPUHATIKHOCTI
(regeringsorgan), yrounenus (arbetsplats, arbetskraft), uemn (handling-

splan), Bpemenu (pensionsdlder).
Ta1<>1<e anI/I6yTI/IBHbIMI/I KOMITIO3UTaAaMN MOI'yT 3aMEHATbCA aHI'HI/H/vI-
CKII€e TIPEIOXKHBIE CITOBOCOYETAHNS:

diagnosis of dementia,
e dementia ABIA-
eTCsI IO CYTH IIPUIIO-
KeHVeM K diagnosis

demensdiagnos, rue de-
mens — cnaboymue,
diagnos — muarxos

AMArHo3 «crmaboymue»

the Committee of the
Regions, rqe Com-
mittee o603HavaeT
Lje/10€e, TPYIILy

Regionkommittén, rme
region — peruo, kom-
mitén — KOMUTET

Komurer PETrMoHOB

Ho 9Ty KOHCTPYKLMM MOTYT HEPEBOAUTHCS Y APYTUMU CIOCOOAMN.
Hanpumep, croBocodeTaHus ¢ HONMMQYHKIVOHAIBHBIM IIPEAJIOrOM Of
3aMEHAIOTCA B IIBEJCKMX TEKCTaX:

1. CIOBOCOYETAHMAMN C TIPEIIOTOM av
® C MapTUTUBHBIM 3HaYeHUeM (YaCTh OT LIE/IOT0):

AHTINIICKII

IlepeBon Ha mBemcKmit

IlepeBop Ha pycckmit

part of the Europe 2020
strategy

en del av Europa
2020-strategin

4yacTh crparerny «EBpo-
ma 2020»
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° C IIPUTAKATEIPHBIM 3HAYECHNEM:

AHTIUIICKII

IlepeBop Ha mBemcKMit

IlepeBop Ha pycckmit

the definition of
“enterprise”

definitionen av “foretag”

ompefiesieHye Ipefpu-
ATUA

value of women

vardet av kvinnor

IEHHOCTDb JXCHIIVH

* C yKasaHueM Ha OODBEKT /IeiiCTBUA (OTINIATONbHOE CYIeCTBUTEINb-
HBIE + aVv + JIONO/THEHMe):

AHTIUIICKII

IlepeBop Ha mBemcKMit

Ilepeson Ha pycckmit

the implementation of
the EU 2020 strategy

genomforandet av EU:s

2020-strategi

IIpOBeieH1e CTpaTernun
2020 EC

continuation of the pro-
motional activities

en fortsittning av de

fraimjande atgarder

IIpOIOJDKEHNE MEP I10
pasBuUTHIO

the review of CSR poli-
cy frameworks

dversynen av

rambestimmelserna
for ansvarsfullt
foretagande

IIpOBepKa PaMOYHBIX
COIIallIeHNt 110 OT-
BETCTBEHHOMY TIpefi-
MIPUHIMATENTbCTBY

L4 C IPUYMHHO-CIE€ACTBEHHDIM 3HAYEHNEM:

AHTINIICKIt

IlepeBop Ha MIBeACKMIA

Ilepesop Ha pycckmit

as a result of the increasing
attention — «B pe3ynbTa-
Te PaCTyIIero BHUMAHUA»

till f6ljd av den allt
storre fokuseringen

BCIIEfICTBUE BCE OOTIb-
11eil KOHIIeHTpa-
uu

as a result of the crisis — «B
pesybTaTe KpM3uca»

pa grund av krisen

110 IIpMYMHE Kpu3nuca

TakuM o6pasom, ofjHa aHIINIICKask KOHCTPYKLWs ds a result of me-
PEBOAWTCS Ha LIBEICKWIT A3bIK ABYMsI YCTOMYMBBIMU CTIOBOCOYETAHN-
miut: till foljd av o6o3HavaeT cnencTBuUe, a pd grund av — IPUYNHY.

2. C/I0BOCOYETAaHMAMU C mpepyioramMu hos («y») m i («B»), NMEIOLVIMI

3HA4YCHNME MECTa:

AHTIMIICKMIT

IlepeBop Ha MIBeCKMit

IlepeBop Ha pycckmii

the voluntary nature
of CSR

den frivilliga karaktaren
hos foretagens
sociala ansvar

IOOPOBOJIbHBIN XapaKTep
COLIMa/IbHOI OTBETCTBEH-
HOCTH TIPeAIIPHUATAI
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OxoHuarue mabnuyot

AHTIICKUIT

IlepeBop Ha MIBeCKIIt

Ilepesop Ha pycckmit

the transparency of the
social and environ-
mental information

insyn i de sociala
och miljomissiga
uppgifter

NPO3PavyHOCTb COLMAIIb-
HBIX ¥ 9KOJIOTMYECKUX
TMAHHBIX

the content of conven-
tional agreements

bestammelserna i
gillande avtal

copepykanne JICIZCTBI/ITCTII) -
HBIX COIIAIIEHUIL

part of their business
strategy — «4acTb
ux OusHec-cTpa-
TETUm»

ett inslag i deras
affdrsstrategi

BKJIaJl B MX Ou3HeC-CTpa-
Ternio

Tax>xke BO3MOXXHO MCIO/Nb30BaHUe IIpeAyiora Jver CO 3HauYeHMEM
1L1€/I0T0, COCTOAIIETO U3 YacTell. ITOT MpPefor MOTUBMPOBAH YIIpaBye-

HJMEM CYLIECTBUTEIPHOIO:

AHTIUIICKII

IlepeBop Ha mBemcKMit

Ilepeson Ha pycckmit

a database of interna-
tional framework
agreements

en databas dver
internationella
ramavtal

6a3a JaHHBIX MEX/IyHa-
POMHBIX PAMOYHBIX
COTTallleHn it

3. TeHUTUBHBIMU KOHCTPYKIMAMM, XapaKTEPHbIMI 171 IIBENCKOTO:

AHTINIICKMIT

IlepeBop Ha mBexCcKMIt

IlepeBop Ha pycckmii

the functioning of the
European Union

Europeiska unionens
funktionssatt

neATenbHOCTh EBporneri-
ckoro Corosa

life of older

aldres liv

JKU3HD ITOXKMJIBIX

needs of workers

arbetstagares behov

HYXJBI pabodnx

the responsibility of
States and govern-
ments

staternas och
regeringarnas ansvar

OTBETCTBEHHOCTDb T'OCY-
AApCTB U IIPAaBUTEIBCTB

the contribution of care
givers and recipients

vardgivares och vard-
mottagares bidrag

BKJ1aJ] COLIMA/IbHBIX pa60T—
HUKOB U X K/IVEHTOB

the social and the eco-
nomical capital of
the country

landets sociala och eko-
nomiska kapital

COLIMIa/IbHBIN U 9KOHO-
MMWYeCKUI KalTan
CTpaHbI
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Cnepyrolieil cTpaTerueil, KOTOpyl0 IPUMEHSIOT LIBE[CKUe Iepe-

BOJYUKY, SBJISAETCA TpaHCPOpMalMs aHIVIMIICKUX TepPyHAMATIbHBIX
KOHCTPYKLUII B MHPUHUTUBHbIE 000POTHI, YTO 00/IerdaeT BOCIPUATIE

TEKCTa:

AHTINIICKII

IlepeBop Ha mBeNCKMIt

To create an enabling environment for
female entrepreneurs the following
should also be considered: («9T0651
CO3[aTh OIATOIPUATHYIO CPERy /LT
JKEHIIVH-TIPeIIPMHIMATeTIel, CTO-
UT TAK)Ke TIPUHATH BO BHUMAHUE:» )

— including men in debate and com-
munication; («BoB/e4yeHne MY>K4YMH
B 1€0aThl M KOMMYHVKAI[VIO»)

For att skapa gynnsamma forutsétt-
ningar for kvinnliga foretagare
ar det aven viktigt att («410o0BI
CO3aTh O/IaTOIPUATHBIE YCIOBIA
WIS XKeHIVIH-TIPeIPUHIMATENEN,
TaK)Ke BAKHO»)

— involvera min i diskussionerna och
kommunikationen («BoBnexaTh
My)K‘—H/IH B ]:[]/[CKyCC]/H/I n KOMMYHI/I-
KaLio»)

— removing gender stereotyping, parti-
cularly in education...(«ycTpaHeHne
TeHJIePHBIX CTePEOTHUIIOB, 0COOEHHO
B 06pa3oBaHmI»)

— motverka stereotypa konsroller,

i synnerhet inom utbildning...
(«6OpOTHCS CO CTEPEOTUITHBIMM
TeH/IEPHBIMY POJISIMY, 0COBEHHO
B 00pa3soBaHUIL. ..»)

Imaron motverka nmeer 6onee KOH-
KpeTHOe 3HaYeHMe V1 SMOLINO-
HA/IbHYI0 OKPACKY IO CPaBHEHWIO
C aHIJL remove

— promoting academic studies which
can lead to new business start-ups
for women; («I1ofiep>KKa BBICIIETO
006pasoBaHs...»)

— frimja akademiska studier som kan
fa kvinnor att starta nya foretag
(«TmopmepxMBaTh BhICIIEe 06paso-
BaHIeE. ..»)

— ensuring fair access to funding and
resources on equal terms («rapas-
TUPOBAHIE CIPABE/INBOTO JOCTY-
ma...»)

— sdkerstdlla en réttvis tillgang till
finansiering och resurser pa lika
villkor («rapaHTupoBarh crpasep-
JIMBBI JOCTYII»)

— improving social protection for
self-employed («yny4inenue couu-
QJIbHOIT 3aIUThI YaCTHBIX HPENIPH-
HMMAaTesen»)

— forbdttra det sociala skyddet for
egenforetagare («y1y4umTs couu-
QIBHYIO 3aLIUTY YACTHBIX IIPEIIPHU-
HUMAaTeen»)

Kpome Toro, B IIBELCKOM TeKCTe MHPUHUTUB IprobpeTaeT MOKa-
3aTesIb 1le/1eBOro 000poTa fir (cM. Hava/o BBILIETPUBEEHHOTO OTPbIB-
Ka: aHIL fo create > 1B. for att skapa). Takas KOHCTPYKLUSA HPOSCHSET

121



JIOTMYeCKUe OTHOIIEHNSA MeXJy KOMIIOHEHTaMM TeKCTa M oOjerdaer
BOCHIpyATHE. DTUM MHQUHUTUBHBIM 000POTOM C fOr att TepeBOAATCA
aHrmiickue (6ec)pesyIoXKHbIe TepyHANAIbHbIe KOHCTPYKILUMM CO 3Ha-
YeHUeM Lieln:

PYHAMAIbHBLT 060pOT
C IIPEJIOTOM — «pe-
Pa3BUTUIO JKEHCKOTO
IpefnpuHIMaTENb-
CTBa»)

AHTmmicKmit Ilepesop Ha mBepcKmit Ilepesop Ha pycckmit
recommendations for rekommendationer for PeKOMeHALN 0717 11020,
promoting female att framja kvinnligt 41Mo6bl pasBUBaTDh
entrepreneurship (re- foretagande JKEHCKOe TIPeNIpUHNU-

MATEIbCTBO

Collect data and produce

annual policy and
research updates on
women’s enterprise
across European re-
gions, increasing access
to... data (repyHnu-
aJIbHBIIT 060pOT 6e3
npemnora — «Cobu-
parb JAaHHblE U paspa-
6aTbIBaTh XKErojHbIe
KOPPEKTVPOBKI B II0-
JIUTHKE U VUCCTIEfO-
BaHUAX, YBENUUUBAS
docmyn K... OaHHbIM»)

Samla in data och
ta fram arliga
uppdateringar om
politik och forskning
som ror kvinnligt
foretagande i olika
europeiska regioner
for att oka tillgangen
till... uppgifter

Cobuparp naHHbIe
U paspabaTeIBaTh
€XKerofiHble KOppeK-
TUPOBKMU B IOTIUTHKE
U MICCTIENOBAHUAX,
KOTOpbIE KaCAlTCSt
SKEHCKOTO TPeaIpy-
HUMATe/bCTBa, YmoOvl
Yyeenuuums FOCTYI
K... OQHHBIM

Ira >xe MHOUHNUTUBHAs KOHCTPYKUMA Lenu for att MCHONb3yeTcs
IIpY IlepeBofie MPUAATOYHOIO M3BbACHUTENbHOTO IPeNIo)KeHNs B aHrI-
JIMMICKOM TEKCTe:

AHTINIICKIit

IlepeBon Ha mBemcKmit

Ilepeson Ha pycckmit

an infrastructure that

specifically supports
female entrepreneur-

ship

en infrastruktur for att

specifikt stodja kvin-
nors foretagande

uHppacTpyKkTypa s T0ro,
4TOOBI ITOfIEPKATH
>KEHCKOE TIPeNIPUHN-
MaTebCTBO / MO pas-
BUTHIO YKEHCKOTO IIpef-
[IPUHMMATEIbCTBA
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Hakomnew, anrmiickas repyHauanbHas IpeIOKHas KOHCTPYKLMA
B LIBEICKOM TEKCTe TAKXKe MOXET 3aMeHATbCA HMPUJATOYHBIM 00CTO-
ATENbCTBEHHBIM IpejIoKeHneM ndr det giller («xorga peub uper»), 3a
KOTOPBIM C/IefyeT MHQUHUTUBHBI 060poT (ImpuMepsl 1 u 2 B HibKe-
crepytomeit Tabmuue). Kpome TOro, 3To mpumpjaToyHoe MCIONIb3yeTCs
¥ IIpU IIepeBOfie MPEeIOKHOTO CII0BOCOYeTaHus in relation to (mpume-
Pl 3 U 4) ¥ IPEIOXKHON KOHCTPYKIMM C OHOPORHBIMY OOCTOSTEND-
crBamu (mipumep 5):

AHBrImicKmit Ilepesop Ha mBepgcKmit Ilepesop Ha pycckmii

1. arole in raising
awareness...

en roll ndr det giller att
6ka medvetenheten...

GbyHKIMA, KacaKoLasncs
HO/ybEMa CO3HATE/Ib-
HOCTI. ..

2. One of the biggest
challenges in
quantifying women’s
enterprise in Europe..

OnHOIT 13 HaNMbObIINX
mpo6seM, Kacaro-
I[VXCS M3MEPeHs
JIONIY SKEHCKOTO TIpefi-
IIPVHNMATEIbCTBA
B EBpore...

Ett av de storsta proble-
men ndr det galler att
mita kvinnors foreta-
gande i Europa...

3. in relation to
decisions

ndr det giller beslut YTO KacaeTCs pelIeHnit

4. in relation to moni- ndr det giller 6vervak- YTO KacaeTcs HabIo-
toring ningssituationer TeHus

5. removing gender motverka stereotypa 60pOThCA €O CTEPeOoTHII-

stereotyping,
particularly in
education and career
paths

konsroller, i
synnerhet inom
utbildning och
ndr det giller
karriarmojligheter

HBIMI T€HIePHBIMI
POJLAMI, 0COOEHHO
B 06pa3oBaHuUn

1 KOTJja pedb UAET
0 KapbepHBIX BO3-

MOXXHOCTAX

Bo BTOpOM mpumepe HepeBORYNMK, 11O BCell BUAMMOCTH, PYKOBOJ-
CTBOBAJICSI TeM, YTO IIBENCKUII MPEAJIor inom, QYHKIMOHAIBHO COOT-
BETCTBYIOLIMII aHITIMIICKOMY i B TAKOM KOHTEKCTE, MOXKET COYeTaThCs
VICK/IIOUUTENBHO C CYLeCTBUTENbHBIM, O00O03HAYAOWINM KaKyo-1ubo
06mactp, cdepy, HO He ¢ koMmno3utoM karridrmojligheter («xapbepHble
BO3MOYXHOCTII» ).
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OTa ke KOHCTpyKumA ndr det giller ncronpsyeTcss mpu IHepeBo-
Ie TPUATOYHOrO Wwhen it comes to B aHITIMIICKOM sI3bIKe, MMEIOIEro
CXOIHYI0 CEMAHTUKY («4TO KacaeTcsi»): aHIL. when it comes to influenc-
ing policy — wB. ndr det giller att paverka politiken — pyc. xkoeda peuv
uoém o mom, 4mobvl NOBIUAMb HA NOTUMMUKY.

B npuparouHble mpeIo>KeHNs TAKKe MOTYT TPaHCPOPMIUPOBATHCA
(6ec)mpepoXKHbIe KOHCTPYKIMI. B IepeBOIHBIX JOKYMEHTaxX Ha IIBeli-
CKOM sI3bIKE JOBOJIBHO YaCTO MCIIO/NB3YIOTCS MPUAATOYHBIE OIIPefe-

TeJIbHBIE C COI030M SOM («KOTOPBINT»):

AHTIUIICKII

IlepeBop Ha MIBeNCKNMIA

IlepeBop Ha pycckmii

low impact projects

projekt som inte lett till
nagra storre resultat

MIPOEKTBI, KOTOPbIE He
NIPUBEIM K XOPOUINM
pesynbraTaMm

research updates on
women’s enterprises
(«HOBbIE MCCIENOBA-
HYA O TIPEATPUATUAX
SKEHIIVH» )

forskning som ror
kvinnligt féretagande

NCCIEen0BaHNA, Kaca-
O1neca >XEHCKOro
IIpennpuHNMaTE/Ib-
CTBa

investment from the
increase of female-
owned businesses
(«BnOKeHME U3-32
pocTa npeanpuATuii,
TIPYMHAJIEKALNX
SKEHIIVHAM )

det storre ekonomiska
utbyte som blir
resultatet av en
okning av kvinnodgda
foretag

6O/IbIINIT SKOHOMU-
yeckuii oomeH,
KOTOPBIN CTaHET
pe3y/nbTaToM pocra
NpeNpUATUI, TIPU-
HaJIeKALUX JKEH-
L HaM

Statistical data in relation
to older people («cra-
TUCTUYECKIE TaHHbIE
B OTHOUIEHUM ITOXU-
JIBIX JTIOfIEV»)

Statistik som handlar om
aldre

CTAaTUCTHUKA, KOTOpaAa
KacaeTcCA IMOXXUJIbIX

Takum o6paszoM, py nepeBofe JOKyMeHTOB EBpomerickoro coum-
a/IbHO-3KOHOMMYECKOTO KOMMTETa C aHIJIMIICKOTO A3BbIKa Ha IIBENICKMIT
IePeBOAYMKY Ipyuberanu K CIefyomnuM CTPATersaM:

e mpeoOpasoBaHUe HECOITIACOBAHHBIX VIMEHHBIX U IPEIOKHBIX CIIO-

BOCOYETAHWIT B KOMIIO3UTHI;

e TpaHchopManusa (6ec)IpeIOKHBIX FePyHAUANIbHBIX KOHCTPYKINIA

B CJIOBOCOYETAHMsA C IIPEIOrOM, NHPMHUTUBHBIE 000POTEI C IIpefi-
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noramu av, hos, i, a Tak)Ke TEHUTUBHBIE CIOBOCOYETAHVS U TIPU/IA-

TOYHBbIEe 0OCTOSATe/IbCTBEHHbIE ndr det giller;

*  3aMeHa IPEIIOKHBIX CTIOBOCOYETAHMII IPUSATOUYHBIMU OIIPEei-

TEIbHBIMI C COIO30M SOM.

OueBupHA TEHIEHUINA K MCIONb30BAHNIO TUIIOTAKCICA, BOOOIIE Xa-
PaKTepHOro s O(uUIMaTbHO-AETOBOTO UCKYPCa B IIBEICKOM S3BIKE.
BBefieHne MPUIATOYHBIX TPENIOKEHNIT BMECTO MHOTOYIEHHBIX MMEH-
HBIX CTOBOCOYETAHMII CTIOXKHOJ CEMAHTUKM CYIIeCTBEHHO OOjerdaer
IIBECKMM YUTATEISAM BOCIPUATIE IOPUNUIECKUX TEKCTOB.

JIMTEPATYPA

Hultman T. Svenska Akademiens spréiklidra. Stockholm: Svenska Akademien,
2003. 342 p.

Thorell O. Svensk ordbildningslédra. Stockholm: Esselte studium, 1981. 180 p.

Opinion of the EESC on “A renewed EU strategy 2011-14 for Corporate
Social Responsibility” (Yttrande fran EESK om “En férnyad EU-strategi
2011-2014 for foretagens sociala ansvar”).

Opinion of the EESC on “Female entrepreneurs — specific policies to in-
crease EU growth and employment” (Yttrande fran EESK om “Kvinnliga
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